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UNITED STATES DISTRICT COURT 
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

 
OBADA MZAIK, 

Plaintiff, 

v. 

Case No. 1:22-cv-00042-ACR 

Complaint for Torture 
28 U.S.C. § 1605A 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 

Defendant. 

 

DECLARATION OF TAYMAA MUHIDDIN 

I, Taymaa Muhiddin, hereby declare as follows: 

1. I have full knowledge of the facts set forth in this declaration. If called as a witness, I will 

testify truthfully to these facts under oath.  

Reasons and Circumstances of Detention 

2. Since the beginning of the Syrian Revolution in March 2011, I participated in numerous 

revolutionary activities and maintained contact with many activists and prominent 

revolutionary figures. The security apparatus traced my number—I had two phones: one 

personal and another for revolutionary work. They tracked my calls on the phone 

designated for revolutionary work due to communications with a wanted revolutionary 

figure, which led them to track my movements as well.  

3. In February 2014, I was at a location in Damascus when Air Force Intelligence raided it, 

preventing anyone from leaving. They searched everyone's devices until they reached me 

and realized I was the person they wanted. They led me to their vehicle and used the shawl 

(scarf) I was wearing as a blindfold.  

4. There was a small gap through which I could see about four vehicles full of armed agents 

in military uniforms.  
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5. They took me to the General Staff building in Umayyad Square and brought me to Jamil 

Al-Hassan's office, where I was interrogated by someone who identified himself as 

Doctor Qattan, apparently a prominent figure. I wasn't blindfolded then and saw him—

an elderly man over sixty, with a large belly, medium height, heavy-set, speaking in 

coastal Alawite dialect, in a very luxurious office.  

6. He played audio recordings of people discussing revolutionary matters—all young male 

voices—and accused me of being one of these individuals. I denied this, but they had 

arrested my family and threatened me with them during interrogation, forcing me to 

confess despite never having heard these recordings before. I told him I had altered my 

voice to sound like a young man. He also accused me of detonating car bombs in 

Damascus.  

7. He asked about military and revolutionary figures, but I denied knowledge, saying I was 

a peaceful civilian activist unconnected to terrorism. The interrogation continued for 

nearly five continuous hours.  

8. They then took me to the Air Force Intelligence Branch at Mezzeh Military Airport. 

Throughout this period—from my arrest location to General Staff to the Air Force 

Intelligence at Mezzeh Military Airport—I was subjected to beating, insults and 

humiliation.  

Detention at Mezzeh Military Airport 

9. Upon entering Mezzeh Military Airport, they took me to a room called "The Registry" 

(Al-Qalam, the administrative room) where they took all my belongings and anything that 

could be used for suicide. They recorded my personal information, took two photographs 

of me with a number, and conducted both a body and clothing search.  

10. They then took me to the New Interrogation Branch, about two floors underground, 

through a gate and stairs, to a cell measuring 1x1 meter, opposite the bathroom. I remained 

in that cell for about 10 days.  

11. There were numerous solitary and communal cells, mostly holding men. There were 

detained children forced to clean corridors and serve food to detainees, called "Sukhra" 

[TRANSLATION]



3  

forced labor (people forced to perform services like cleaning, food distribution, and other 

tasks). I could see them from under the door, which was raised about 1 centimeter from 

the ground. I heard the sounds of young men being tortured around the clock, their 

screams filling the place.  

12. They then took me to the interrogation room on the second floor of the same building, 

blindfolded and hand-bound. The interrogator called himself Tariq (I don't know his full 

name). He was a calm person and used psychological pressure and manipulation 

techniques as if he had studied psychology. When they removed my blindfold, I saw he 

was tall, large-bodied, fair-skinned with thin hair, trying to speak in Damascus dialect 

though he clearly wasn't from Damascus. He wore jeans and a khaki shirt. A muscular, 

muscular, large-bodied writer with wheat-colored skin, wearing a black suit, was also in 

the room. During interrogation, there were no signs or indicators of the interrogator's or 

writer's names present in the office.  

13. He interrogated me for about two hours, trying to lead me to confess and learn about the 

people I communicated with, how I met them, and what they wanted me to do for them. 

The agents were careful not to reveal any information they have, even hiding and 

frequently changing their vehicle license plates when arriving at the branch.  

14. After interrogation, they returned me to the cell. They brought two male detainees and 

placed them in front of my cell door, torturing them brutally to pressure me into 

confessing. I couldn't bear it—the detainees' screams and torture sounds mentally 

exhausted me, causing me to enter into a state of panic and fear. I would scream for them 

to stop torturing them, but they said if I screamed, they would torture them more, which 

led me to stay quiet.  

15. Torture sounds continued 24 hours a day in that section. Guards would come around 

10PM, striking cell doors with metal pipes to ensure everyone was awake, then begin 

torture. I heard screaming from everywhere—psychological pressure to make us break 

and confess what they wanted.  

16. The detainees were nearly naked; I saw them from under the door and when going to the 

bathroom. I witnessed torture twice while going out to the bathroom. The first time was 
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when I saw a tall, dark-skinned detainee who had died and was left in front of the 

bathroom door, with torture marks on his face and whip marks on his back. When I saw 

him, I was terrified and couldn't go to the bathroom, so I returned to my cell. The second 

incident occurred in a prefabricated room after a month of my detention. I was transferred 

to this room outside the building for interrogation. There was a dead detainee's corpse in 

the room where I remained for more than two hours. The person was somewhat heavy-

set, fair-skinned, wearing only underwear. The interrogator who questioned me would 

kick the corpse. This room also contained a medical examination bed, and the walls were 

covered in blood. There were numerous terrifying torture tools, including the stake, large 

nails, iron chains, and a whipping lash.  

17. When men were allowed to use the bathroom, they were completely naked. I could see 

them from under the door. They were taken out in groups of eight, sharing two bathrooms, 

with four detainees entering each bathroom together and given only 10 seconds to finish. 

They were tortured and humiliated every time they went out, so containers were placed 

in men's cells to relieve themselves. They were allowed one bathroom visit per day.  

18. For women, they placed a can (tank) in the cell to relieve their needs, with one bathroom 

visit allowed daily.  

19. When I would go to the bathroom, I saw walls and floors covered in excrement and filth. 

Many detainees couldn't relieve themselves in the bathroom due to the time constraint, so 

they would do so on the path between their cell and the bathroom.  

20. Once I heard a guard screaming at a detainee who had defecated in the corridor, forcing 

him to clean it with his tongue.  

21. Medical care was extremely poor. No medical treatment was provided except for what 

they claimed was a single Cetamol pill, though I suspect it wasn't Cetamol since it had no 

effect whatsoever. Guards would mock me during menstruation, providing only one 

sanitary pad per day, which was completely insufficient. My appearance was degraded 

due to the blood. A doctor would visit the prison once, giving detainees Cetamol pills. A 

detainee in the cell before mine developed a stomach infection and was screaming in pain 
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and vomiting. When other detainees asked guards for medicine, they shouted at them and 

insulted them, saying "Don't knock on the door again unless he's dead."  

22. Despite cameras in the corridor, guards would make sexual gestures toward me through 

facial expressions or hand signals in areas not covered by cameras.  

23. Regarding food, it was served three times daily: breakfast consisted of boiled eggs, olives 

or yogurt, halawa and bread; lunch was rice and whole chickpeas or bulgur with red soup 

and bread; dinner was boiled potatoes and bread or soup and bread. The food was very 

poor, unclean, and infested with insects. One day, when going to interrogation, I saw a 

guard urinating in the soup before serving it to us. I would eat very little of the food, and 

my health was deteriorating.  

24. On my fourth day of detention, they forced me to contact a wanted person I had previously 

been in communication with. We set a meeting for the afternoon in Bab Touma. There 

was a pre-arranged code between us from before my arrest to indicate if I was in trouble 

or had been detained. I used this code during our communication. They then put me in a 

car, chained by hands and feet, with four vehicles full of security agents behind us. 

Interrogator Tariq was with me in the car. When we reached the location, the person didn't 

show up, so they returned me to prison.  

25. After 10 days in the branch, they moved me outside to where there were two prefabricated 

rooms and a large courtyard. The rooms and courtyard were monitored by external 

cameras, but not from inside. These rooms were located between the old and new 

interrogation branches, near a garage. Through the window of the prefabricated room, I 

could see the building where I had been interrogated and the interrogator's room on the 

second floor. There were six other female detainees with me. Some had children who 

were later taken to an orphanage near the UNRWA center in Sumariyah, according to one 

of the guards.  

26. In the first room, the detainees included a wealthy woman from Kuwait arrested at the 

airport because of a suspicious car outside her villa in Mezzeh, and another facing military 

court for allegedly helping her son smuggle the person who bombed the Crisis Cell in 

mid-2012—she was later transferred to Adra Central Prison, among others.  
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27. Seven days after entering the room, they gathered us in the second room and brought 

detainees from the basement to the room I had been in. Our number grew from twelve to 

thirty-five female detainees in that 3x2 meter room. We had to sleep standing, and there 

were infants as young as 10 months with us.  

28. Food was scarce and similar to what was served in the basement, served at the same times. 

The room had a bathroom and toilet.  

29. Healthcare was abysmal. One detainee developed hemorrhoids and was in severe pain. 

When she complained to the doctor, he told her to "take the toilet hose and put it in your 

rear," providing no proper treatment.  

30. Another elderly detainee's eyes became severely painful and later turned white - we could 

no longer see her pupils through the whiteness. We begged the doctor and guards to bring 

her eye drops, offering to pay from our confiscated money, but they refused. We staged 

a protest for her until the doctor finally took her to Hospital 601. She returned after about 

10 days, hugging me tightly and saying, "I've finally returned home" after witnessing 

horrific torture and killing at the hospital.  

31. About twenty days after entering that room, I was called for interrogation in the same 

building as before. A different interrogator I didn't know screamed and insulted me in the 

doctor's room where the killed detainee had been. I remained there from 8AM until 10PM 

before being returned to the room. They also brought in a female detainee who was 

actually their collaborator, not a real detainee as they claimed. She told me a story similar 

to mine, which made me suspicious. Despite her persistent attempts to draw me into 

conversation, I didn't tell her anything about myself.  

32. There were vile guards amongst whom I recall Abu Hussein, Imad, Adham, and Abu 

Heba. They would make sexual gestures and use vulgar language in areas not covered by 

cameras. One day while hanging laundry - we were allowed to wash and hang our clothes 

in the courtyard - Imad approached me, trying to kiss me and touch my body. I refused 

and ran back to the room. They would exploit female detainees for sexual acts, intimate 

contact or kissing in exchange for their needs. This happened with one detainee who was 

a heavy smoker and needed cigarettes. A guard exploited her, committing sexual and 
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immoral acts with her in the corridor between the two rooms where there was a corner 

not visible to cameras. He gave her cigarettes in exchange for these sexual acts, as she 

later told me.  

33. After two months in the Mezzeh Branch, others and I were summoned, given our 

belongings, handcuffed, blindfolded, and placed in a bus to the Military Court in 

Umayyad Square. We remained there until afternoon, then were taken to a police station 

in Kafr Sousa. The next day, we were transferred to Adra Central Prison, where I 

remained for about four and a half months before being released.  

I, Taymaa Muhiddin, declare under penalty of perjury under the laws of the United States of 

America that the foregoing is true and correct.  

Executed on October 04, 2024 in Aleppo/Azaz.  

[signature] 

(Taymaa Muhiddin)  
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 الأمريكية المتحدة بالولايات كولومبيا مقاطعة محكمة
 

 عبادة مزيك

 مدعٍ،           
 

 ضد                
 

  الجمهورية العربية السورية

 عناية/ وزير الخارجية فيصل المقداد

 وزارة الخارجية والمغتربين 

 كفر سوسة، دمشق، سوريا

 مدعى                      
 عليه،

 

 ٠٠٠٤٢-cv-٢٢ .المدنيالرقم 

 

 

 شكوى تعذيب،

٢٨ U.S.C. § ١٦٠٥A 

 

 

 

 إفادة الشاهدة تيماء محي الدين 

 :يلي ما على الإفادة هذه بموجب أشهد ،تيماء محي الدين أنا،

أقر أني على علم تام بجميع الوقائع الواردة في هذه الشهادة. كما أقر بأني سأشهد بتلك الوقائع  .1

 للشهادة.تحت القسم إذا تم طلبي 

 أسباب وظروف الاحتجاز

كان لي العديد من النشاطات الثورية  2011منذ انطلاق الثورة السورية في شهر مارس  .2

والتواصل مع ناشطين وشخصيات ثورية كثيرة. وقد تتبعت الأجهزة الأمنية رقمي حيث كان 

الهاتف المخصص لدي هاتفان: أحدهما شخصي، والآخر للعمل الثوري. ثم تعقبوا مكالماتي على 

للعمل الثوري؛ وذلك بسبب الاتصالات التي أجريتها مع إحدى الشخصيات الثورية المطلوبة؛ 

 مما دفعهم إلى تعقب تحركاتي أيضًا. 

، كنت في مكان ما بدمشق وتم مداهمته من قِبل المخابرات الجوية ومنعوا 2014في شهر فبراير  .3

ى وصلوا الي وعلموا أنني هو الشخص أي شخص من الخروج، وفتشوا أجهزة الجميع حت
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المطلوب، وحينها اقتادوني إلى السيارة، ووضعوا الشال )اللفحة( التي أرتديها على عيني؛ لكي 

 لا أرى شيئاً. 

كان هناك مجال بسيط للرؤية من خلالها، رأيت نحو أربع سيارات مليئة برجال العناصر الذين  .4

 يرتدون اللباس العسكري ويحملون السلاح.

توجهوا بي إلى مبنى الأركان في ساحة الأمويين وأدخلوني إلى مكتب جميل الحسن، واستجوبني  .5

شخص عرف عن نفسه أنه الدكتور قطّان وهو على ما يبدو شخصية بارزة. كنت حينها غير 

معصوبة العينين حيث شاهدته فقد كان شخصًا كبيرًا بالسن عمره أكثر من ستين عامًا له بطن 

 متوسط الطول وسمين وكان يتحدث بلهجة علوية ساحلية وكان المكتب فخم جداً.كبيرة وهو 

عرض علي تسجيلات صوتية لأشخاص يتحدثون عن مواضيع الثورة، كانت أصوات جميع  .6

من في التسجيلات شباب، واتهمني بأنني إحدى هذه الشخصيات وأنكرت ذلك، لكنهم اعتقلوا 

اضطرني أن أعترف بذلك على الرغم من أني لم أسمع عائلتي، وهددني بهم في الاستجواب ما 

تلك التسجيلات من قبل وقلت له أنني كنت أغير من صوتي ليصبح مشابهًا لصوت شاب، كما 

 أنه اتهمني بتفجير سيارات مفخخة في دمشق.

سألني عن شخصيات عسكرية وثورية لكني أنكرت ذلك، وقلت له أنا ناشطة سلمية ومدنية ولا  .7

 الإرهاب، واستمر في استجوابي اما يقارب خمس ساعات متواصلة.علاقة لي ب

من ثم أخذوني إلى فرع المخابرات الجوية بمطار المزة العسكري، وكانت طيلة تلك الفترة تم  .8

إحالتي من المنطقة التي اعتقلوني منها إلى الأركان، ثم إلى المخابرات الجوية بمطار المزة 

 ائم والإهانات.العسكري كنت أتعرض للضرب والشت

 الاعتقال بمطار المزة العسكري

القلم هي غرفة  ) "فور دخولي إلى مطار المزة العسكري أدخلوني إلى غرفة  تسمى بـ "القلم .9

وأخذوا كل متعلقاتي، وكل شيء قد يستخدم للانتحار. كما أخذوا بياناتي، وصوروني  الديوان( 

 رج. صورتين مع رقم، وفتشوني من تحت ثيابي ومن الخا
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ثم أخذوني إلى فرع التحقيق الجديد، وأدخلوني إلى زنزانة نحو طابقين تحت الأرض، وكان  .10

متر مربع(، كانت مقابلة لدورة المياه،  1*1هناك بوابة ودرج وكانت زنزانتي كانت بمساحة )

 وبقيت في تلك الزنزانة ما يقارب عشرة أيام.

ماعية، وكانت أغلبها للرجال. كان هناك أطفال كان هناك العديد من الزنزانات الانفرادية والج .11

 "سخرةمعتقلون يتم إجبارهم على تنظيف الممرات وتقديم الطعام للمعتقلين وكانوا يدعونهم بـ "

وكنت أشاهدهم  ،بالخدمة من تنظيف وتوزيع طعام وغيره( جبرون على العمل)وهم اشخاص ي

سم، وأسمع أصوات تعذيب الشباب  1مرتفع عن الأرض بنحو  من أسفل الباب فقد كان الباب

 خهم يعلو ويملأ المكان. على مدار الأربع وعشرين ساعة، وصرا

بعدها أخذوني إلى غرفة التحقيق لاستجوابي، كانت الغرفة في نفس البناء ولكن في الطابق  .12

الثاني، حينها كنت معصوبة العينين ومقيدة اليدين. كان المحقق يدعى طارق  ) لا اعرف كامل 

النفسي والمراوغة الاسم( بحسب ما عرف نفسه لي. كان شخصًا هادئاً ويتبع أسلوب الضغط 

وكأنه قد درس علم النفس. ثم نزعوا العصبة عن عيني، شاهدته فقد كان طويل وضخم الجثة 

وأبيض وشعره خفيف يحاول التحدث بلهجة شامية لكنه يبدوا ليس من الشام، وكان يرتدي بنطال 

و جينز وقميص كاري. كان معه كاتب في الغرفة كان يرتدي بدلة سوداء، وله عضلات، وه

ضخم الجثة، وبشرته حنطية. خلال استجوابهم معي لم تكن هناك أي لافتة أو علامة تدل على 

 اسم المحقق و/أو الكاتب الموجود في المكتب. 

استمر في استجوابي ما يقارب الساعتين، حاول أن يستدرجني خلالها لأعترف له، وحاول  .13

تعرفت عليهم، وماذا كانوا يريدون معرفة من هي الشخصيات التي كنت أتواصل معهم، وكيف 

مني أن أفعله لهم. كان رجال العناصر حريصين على أن لا يظهر شيء من معلوماتهم، حتى 

 أرقام لوحات السيارات  فكانوا يخفونها حين يصلون إلى الفرع ، ويستبدلونها عدة مرات. 

لين، ووضعوهما أمام باب بعدما انتهوا من استجوابي أعادوني إلى الزنزانة. أتوا برجلين معتق .14

زنزانتي، وبدؤوا في تعذيبهم بشكل وحشي؛ محاولة منهم أن يضغطوا علي لأعترف لهم. لم 

أكن أحتمل ذلك وكان صراخ المعتقلين وأصوات التعذيب ترهقني نفسيا وتجعلني أدخل في حالة 
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سوف نعذبهم  من الهلع والخوف، فكنت أصرخ ليتوقفوا عن تعذيبهم، لكنهم قالوا لي إن صرختي

 أكثر ما دفعني للسكوت.

كانت أصوات التعذيب على مدار الأربع وعشرين ساعة ذلك القسم. كان السجانون يأتون في  .15

الساعة العاشرة مساءً تقريباً ويضربون أبواب الزنزانات ببواري حديد لكي يضمنوا أن الجميع 

ن كل مكان، وذلك للممارسة قد أفاق، ثم يبدأون بتعذيهم، كنت اسمع أصوات الصراخ تأتي م

 الضغط النفسي علينا؛ ليجعلونا ننهار ونعترف بما يريدون.

أسفل الباب، وحين أخرج إلى دورة المياه. حيث شهدت  كان المعتقلون شبه عارين، شاهدتهم من  .16

على حالات تعذيب مرتين عندما كنت أخرج إلى دورة المياه. فالأولى عندما شاهدت أحد 

وطويل وهو ميت، وملقى أمام باب التواليت، وعلى وجهه آثار التعذيب، وآثار  المعتقلين أسمر

السوط على ظهره، وحينما رأيته فزعت ولم أستطع أن أذهب إلى دورة المياه، فعدت إلى 

الزنزانة. أما الحادثة الثانية فقد كانت في غرفة مسبقة الصنع بعد شهر من اعتقالي تم تحويلي 

انت قي خارج البناء حينها أخذوني للاستجواب، ووضعوني في هذه الغرفة إلى هذه غرفة التي ك

حيث كان كان بها جثة رجل معتقل حيث بقيت أكثر من ساعتين في تلك الغرفة، وكان الشخص 

سميناً بعض الشيء، وأبيض، ويرتدي فقط اللباس الداخلي السفلي، حتى أن المحقق الذي حقق 

ه. كانت هذه الغرفة بها أيضًا سرير لمعاينة المرضى، وكانت معي حينها كان يضرب الجثة بقدم

الجدران مليئة بالدماء. كانت أدوات تعذيب كثيرة ومرعبة منها الخازوق، والمسمار، الكبير 

 والسلاسل الحديدية، وسوط للجلد.

حين يسمحون للرجال بالخروج إلى دورة المياه كانوا عارين بشكل كامل، كنت أشاهدهم من   .17

الباب وكانوا يخرجونهم على شكل مجموعات حيث كل مجموعة مكونة من ثمانية معتقلين،  أسفل

يتوزعون على دورتي مياه فقط، ويدخل كل أربعة معتقلين سوية إلى دورة مياه ومعهم فقط 

عشر ثواني للخروج. كان يتم تعذيبهم وإهانتهم في كل مرة يخرجون بها فقد كانوا يضعون 

ء حاجاتهم داخل الزنزانات. كان يسمح لهم بالخروج إلى دورة المياه مرة بدونات للرجال لقضا

 واحدة في اليوم.  
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أما النساء فقد وضعوا جرة )تنكة( في الزنزانة لقضاء الحاجة، كان يسمح لهن بالخروج إلى  .18

 دورة المياه مرة واحدة في اليوم. 

ئة بالبراز والقذارة، والعديد حين كنت أخرج إلى دورة المياه كنت أرى الحوائط والأرض ملي .19

من المعتقلين لا يستطيعون قضاء حاجاتهم في دورة المياه بسبب قصر الوقت المسموح لهم، فقد 

 كانوا يقضون حاجاتهم على الطريق بين الزنزانة ودورة المياه.

في أحد المرات سمعت صوت السجان وهو يصرخ على معتقل قد قضى حاجته في الممر  .20

 ظيف تلك القذارة بلسانه.وأجبره على تن

كانت الرعاية الطبية في ذلك المكان سيئة جداً، ولم يتم تقديم أي رعاية طبية سوى حبة سيتامول  .21

على الرغم من أنني أظن أنها ليست سيتامول؛ لأنه لم يكن لها مفعول أبداً. كان السجانون 

صحية واحدة فقط معي، وكانوا يعطوني فوطة  يسخرون مني بسبب الطمث الذي كان يحصل

في اليوم وهذا غير كافٍ أبداً، فقد كان مظهري مزري بسبب الدماء. كان الطبيب حينها يأتي 

مرة واحدة إلى السجن، ويعطي المعتقلين حبوب سيتامول. هناك معتقل في الزنزانة التي قبلي 

ن السجانين أصابه التهاب في المعدة، وكان يصرخ من الألم، ويستفرغ، وحين طلب المعتقلون م

 دواء له صرخوا عليهم وأهانوهم وقالوا لهم لا تطرقوا الباب مرة أخرى إلا إذا مات.

وعلى الرغم من وجود كاميرات موزعة في الممر، كان السجانون يقومون بإيحاءات جنسية لي  .22

 من خلال تعابير وجوههم أو أيديهم وذلك بمناطق لا تكشفها الكاميرات. 

يقدمونه ثلاث مرات في اليوم، في الصباح كانوا يحضرون لي بيض مسلوق بالنسبة للطعام كانو  .23

وزيتون أو لبنى وحلاوة وخبز، وفي الظهيرة أرز وحمص حب أو برغل ومرقة حمراء مع 

خبز، وفي المساء بطاطس مسلوقة وخبز أو شوربة وخبز. كان الطعام سئاً جداً، وغير نظيف، 

ام عند خروجي للاستجواب أحد السجانين وهو يتبول ومليء بالحشرات. حيث شاهدت بأحد الأي

 في الشوربة قبل أن يقدمها لنا. كنت حينها لا أتناول الطعام إلا القليل منه، وكانت صحتي تتدهور.
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في اليوم الرابع من اعتقالي كانوا قد أجبروني على التواصل مع أحد المطلوبين الذي كنت على  .24

لنلتقي في باب توما بعد الظهر، كان هناك شيفرة بيني وبينه تواصل معه من قبل، وحددنا موعداً 

من قبل اعتقالي حيث أنه في حال حدث لي مكروه، فإن هناك شفرة بيننا في حال حدوث مشكلة 

أو أنه تم اعتقالي، فقلت هذه الشفرة أثناء تواصلي معه، ثم وضعوني في السيارة وأنا مقيدة 

أربع سيارات مليئة بعناصر الأمن خلف السيارة التي أنا بالسلاسل من يدي وقدمي، وكان هناك 

فيها، كان معي في السيارة المحقق طارق وحين وصلنا إلى المكان المطلوب لم يأتِ هذا 

 الشخص، فأعادوني إلى السجن من جديد.

بعد عشرة أيام من دخولي الفرع نقلوني إلى الخارج حيث كان هناك غرفتان مسبقتا الصنع  .25

ة. كانت الغرفتان والساحة مراقبة بالكاميرات من الخارج وليس من داخل. تقع هاتان وساحة كبير

الغرفتان بين فرع التحقيق القديم والجديد وكان هناك جراج سيارات. حين دخلت إلى الغرفة 

مسبقة الصنع شاهدت من خلال الشباك البناء الذي كانوا يحققون معي به وشاهدت غرفة المحقق 

لطابق الثاني. وكان معي ست نساء معتقلات، وكان هناك بعض الأطفال مع هولاء التي كانت با

المعتقلات، لكن تم سحبهم إلى ميتم بالقرب من مركز "الأونروا" في السومرية بحسب ما أفاد 

 لي أحد السجانين.

في الغرفة الأولى كان من بين النساء المعتقلات سيدة ثرية قدمت من الكويت واعتقلوها في  .26

لمطار بسبب وجود سيارة مشبوهة على باب الفيلا التي تملكها وهي من المزة، وأخرى كانت ا

محكمتها ميدانية لأنها متهمة مع ابنها في تهريب الشخص الذي فجر خلية الأزمة منتصف عام 

 وتم تحويلها فيما بعد لسجن عدرا المركزي، وأخريات. 2012

في الغرفة الثانية وأتوا بمعتقلات من القبو ووضعوهن بعد سبعة أيام من دخولي للغرفة، جمعونا  .27

بالغرفة التي كنت بها. كان عددنا اثنتا عشرة معتقلة ووصل إلى خمسة وثلاثين معتقلة في تلك 

( متر. كنا ننام ونحن واقات وكان معنا أطفال حينها من 2*3الغرفة التي يبلغ طولها وعرضها )

 عمر عشرة أشهر.  
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ومشابهًا للطعام الذي كانوا يقدمونه لي في القبو وبنفس الفترات. وكان هناك كان الأكل شحيحًا  .28

 حمام ودورة مياه في تلك الغرفة.

كانت الرعاية الصحية سيئة جداً، حيث كانت هناك معتقلة حصل معها مرض البواسير وكانت  .29

عيه في تتألم كثيرًا وحين أتى الطبيب شكت له مرضها، فقال لها خذي خرطوم التواليت وض

 مؤخرتك، ولم يقدم لها العلاج اللازم. 

كما أن إحدى المعتقلات كانت كبيرة بالعمر وكانت عيناها أصبحت تؤلمها جدا حتى أنها ابيضت  .30

فيما بعد ولم نعد نرى بؤبؤ عينيها من البياض الذي أصابها، وكنا نطلب من الطبيب والسجانين 

يأخذوا ثمنه من نقودنا الموجودة في الأمانات لكنهم أن يأتوا لها بدواء هو عبارة عن قطرة، وأن 

رفضوا ذلك، فقمنا باستعصاء من أجلها حتى أتى الطبيب وأخذوها إلى مشفى ستمائة وواحد 

(، ثم أعادوها بعد ما يقارب عشرة أيام، وحين عادت احتضنتني بقوة وقالت لي لقد عدت 601)

 تل في المستشفى.إلى بيتي أخيرًا من هول ما شاهدته من تعذيب وق

بعد ما يقارب عشرين يومًا من دخولي إلى تلك الغرفة، استدعوني للاستجواب في البناء الذي  .31

استجوبوني، وكان هناك محقق آخر لم أعرفه وكان يصرخ علي ويوجه الشتائم لي وكان ذلك 

حًا حتى في غرفة الطبيب التي كان بها المعتقل المقتول، وبقيت هناك من الساعة الثامنة صبا

العاشرة مساءً، ثم أعادوني إلى الغرفة. كما أدخلوا معي معتقلة لكنها في الحقيقة كانت متعاونة 

معهم وليست معتقلة كما ادعوا، وروت لي قصتها التي كانت مشابهة لقصتي، وهذا ما جعلني 

 حديث.أشك بها ولم أخبرها بأي شيء عني على الرغم من محاولاتها الحثيثة على استدراجي لل

كان هناك سجانون قذرين أذكر منهم ابو حسين، وعماد، وأدهم، وأبو هبة. وكانوا يقومون  .32

بإيحاءات جنسية، ويقولون الكلام البذيء لنا في الأماكن التي لا تغطيها الكاميرات. في إحدى 

لي أتى إ  -حيث كان مسموحًا لنا بغسل ثيابنا ونشرها في الساحة  -الايام خرجت لنشر الثياب 

عماد وطلب تقبيلي ولمس جسدي إلا أنني رفضت وركضت باتجاه الغرفة وكانوا يستغلون 

المعتقلات لممارسة الجنس أو المداعبة معهن وتقبيلهن مقابل احتياجاتهن. كما حصل هذا الأمر 

مع إحدى المعتقلات التي كانت تدخن السجائر بشكل كبير وكانت تحتاج للسجائر فاستغلها أحد 
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ن وأقدم على أفعال جنسية ولا أخلاقية معها في الممر بين الغرفتين حيث هناك زاوية السجاني

غير مكشوفة للكاميرات وأعطاها السجائر مقابل ذلك الفعل الجنسي وهي من أخبرتني بذلك 

 لاحقاً.

بعد انقضاء شهرين في فرع المزة تم استدعائي وأخريات وأعطونا أماناتنا وقيدونا وعصبوا  .33

ووضعونا في حافلة ونقلونا إلى القضاء العسكري في ساحة الأمويين. وبقينا هناك حتى أعيننا 

العصر، ومن ثم اقتادونا إلى مخفر في كفر سوسة، وفي اليوم التالي نقلونا إلى سجن عدرا 

 المركزي، وبقيت هناك نحو أربعة أشهر ونصف ومن ثم تم إخلاء سبيلي.

تحت عقوبة الحنث باليمين بموجب قوانين الولايات المتحدة الأمريكية أن ما تيماء محي الدين أقر أنا 

 سبق صحيح وصادق. 

 (.حلب / اعزاز( في )2024( عام )10( من شهر )04تحريراً في يوم )

 

___________ ______________ 
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